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Anordnung Nr.  35  vom 05.12.2018  Ordinanza nr. 34 del 05.12.2018 

 

ANORDNUNG ÜBER DIE REGELUNG 

DES STRASSENVERKEHRS  

ORDINANZA SULLA ORDINAMENTO 

DEL TRAFFICO VEICOLARE 

 

DIE BÜRGERMEISTERIN / IL SINDACO  

 

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 

Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Ges.v.D. Nr. 285 vom 

30.04.1992 und dessen Durchführungsbestimmungen, genehmigt 

mit D.P.R. Nr. 495 vom 16.12.1992, sowie Einheitstext der 

Regionalgesetze über die Gemeindeverordnung: 

 

Nach Einsichtsname in das Protokoll Nr. 09011SP/0029/alga 

vom Studio Ing. Seehauser vom 04.12.2018 

 

Nach Einsichtsname in die Anordnung zur Sperre der alten 

Tierserstrasse – Breien Nr. 15/2008 von 14.12.2008  Protokoll 

8643/08 von Km 0,300 bis 4,300  

 

Nach Anhörung der Bürgermeisterin der Gemeinde Karneid  

Visti gli articolo 6 e 7 del Nuovo codice della strada, approvato 

con D.Lgs del 30.04.1992 n. 285 e el relative norme del 

regolamento, approvato con D.P.R. Del 16.12.1992 n. 495 del 

nonché il testo unico delle leggi regionali sul ordinamento dei 

comuni 

 

visto il protocollo nr. 09011SP/0029/alga del 04.12.2018 emesso 

da studio Ing. Seehauser  

 

visto l´ordinanza nr. 15/2008 del 14.12.2008 protocollo nr. 

8643/08  per la chiusura della strada vecchia Tieres- Brie dal 

Km. 0,300 al km 4,300 

 

Sentito il parere del sindaco di Cornedo all´Isarco  

 

ORDNET                                    ORDINA  
1. mit Datum 08.12.2018 ab 06:59 Uhr die 

Aufhebung der Anordnung Nr. 15/2008 

Protokoll Nr. 8643/08 vom 14.12.2008 an 

2. ab dem 08.12.2018 ab 07:00 Uhr das 

Inkrafttreten der Anordnung Nr. 35/2018 bis 

auf Wiederruf, zur Öffnung der besagten 

Strasse nach Breien für den gesamten 

Straßenverkehr für Fahrzeuge bis maximal  

3,5 Tonnen Gesamtgeweicht, an.   

1. con data 08.12.2018 ore 06:59 l´abolizione 

dell´ordinanza nr. 15/2008 protocollo 

8643/08 del 14.12.2008  

2. con data 08.12.2018 ore 07:00 in vigore 

l´ordinanza nr. 35/2018 per la riapertura 

della strada di Briè per la circolazione al 

traffico regolare per veicoli con massa 

complessiva a pieno carico massimo 3,5 

tonnellate.  

Mit der Durchführung dieser Anordnung sind die Funktionäre und 

Beamten laut.Art. 12 des Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992(St.V.O) 

betraut, welche Nichteinhaltungen laut neuer 

Straßenverkehrsordnung ahnden. Die entsprechende 

Verkehrsbeschilderung werden im Sinne des Ges.v.D. Nr. 285 vom 

30.04.1992(St.V.O.) von der Gemeinde Karneid  aufgestellt.  

Sono incaricati all’esecuzione della suddetta ordinanza tutti i 

funzionari ed operatori di cui all’ articolo 12 del D.Lgs. 30.04.1992 n. 

285 (C.d.s.) i quali provvederanno contro inadempienze secondo 

quanto previsto dal nuovo codice della strada. La rispettiva 

segnaletica stradale viene installata dal comune di Cornedo all´ 

Isarco.  

 

Diese Anordnung tritt am 08.12.2018 um 07:00 bis auf 

Widerruf in Kraft.  

Questa ordinanza entrerà in in data 08.12.2018 ore 07:00 e 

sarà titolo esecutivo fino a revoca della stessa.  

 

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbringung der 

vorgeschriebenen Verkehrszeichen und mittels Veröffentlichung 

an der digitalen Amtstafel auf der Internetseite der Gemeinde 

Karneid, bekanntgegeben.  

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico mediante 

installazione della prescritta segnaletica stradale e mediante 

affissione al´albo pretorio digitale del Comune di Cornedo 

all`Isarco. 
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Abschrift dieser Verordnung geht an: 

- Digitale Amtstafel 

- Carabinieri Kardaun 

- Carabinieri Völs am Schlern  

- LNZ 112  

- Straßendienst Provinz Bozen  

- Gemeinde Völs 

- Gemeinde Tiers 

 

 

Copia della presente viene trasmessa a: 

- albo pretorio digitale 

- Carabinieri Cardano  

- Carabinieri Fiè allo Sciliar  

-  CEP 112  

- Servizio Strade provincia Bolzano 

- Comune Fiè allo Sciliar 

- Comune Tires  

 

 
Karneid am 05.12.2018                                                Cornedo all'Isarco il 05.12.2018 

 

 

 

DIE BÜRGERMEISTERIN / IL SINDACO  

 - Lantschner Martina - 
(Digital gezeichnet – firmato digitalmente)  
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